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ФАКУЛЬТЕТ ІНОЗЕМНОЇ ФІЛОЛОГІЇ
Силабус навчальної дисципліни

Викладач: кандидат філологічних наук, доцент Стуліна Євгенія Володимирівна

Кафедра: романської  філології і перекладу, ІІ корпус, ауд. 303
mail: stulinaevgenia@gmail.com
Телефон: (066) 8761340
Інші засоби зв’язку: Skypehttps://join.skype.com/invite/kSmRf9R6LuhB
	Освітня програма, 
рівень вищої освіти: 

	Мова і література  французька) 
Переклад ( французький) 
Бакалавр

	Статус дисципліни:

	нормативна

	Кредити ECTS 
	22
	Навчальний рік
	2020 - 2021
	Рік 
навчання

	1
	Тижні
	16

	Кількість годин 
	 660
	Кількість 
змістових 
модулів1 
	2
	Лекційні заняття –  нема
Практичні заняття –    192  семестр -  2
Самостійна робота –  160

	Вид контролю
	іспит
	

	Посилання на курс в Moodle 

	https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=3829 

	Консультації: особисті – ????
дистанційні : Skype:     https://join.skype.com/invite/kSmRf9R6LuhB;

Запис на консультації:  stulinaevgenia@gmail.com


ОПИС КУРСУ 

Метою курсу є формування навичок читання тексту вголос з правильною вимовою, інтонацією і членуванням речень. Формування навичок монологічного і діалогічного непідготовленого мовлення на основі активно засвоєного лексичного, граматичного й фонетичного матеріалів. Засвоєння лексичних одиниць на матеріалі текстів підручника, розмовних тем, текстів поза аудиторного  читання. Посилення самостійної пошукової, творчої роботи з найбільш вагомими словниками та довідною літературою.

ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

У разі успішного завершення курсу студент зможе: 
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ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ
ФАКУЛЬТЕТ ІНОЗЕМНОЇ ФІЛОЛОГІЇ
Силабус навчальної дисципліни
сформувати навички правильної вимови на початковому етапі та продовжувати роботу над її підтриманням і автоматизацією у подальшому; розвити і закріпити базові вміння і навички на основі нового лексичного матеріалу; розширити активний словник, що має розширити розмовні можливості студентів; вдосконалити вміння студентів щодо ефективного читання  тексту з підручника; сформувати навички ознайомлюючого, вивчаючого і пошукового читання; сформувати навички письма з метою підвищення ефективності письмової комунікації; актуалізувати знання практичної граматики у ході побудови монологічного та діалогічного мовлення; навчити складати розгорнутий монологічний вислів, діалог і бесіду на базі активно засвоєного лексичного, граматичного і фонетичного матеріалу.

 ОСНОВНІ НАВЧАЛЬНІ РЕСУРСИ
Підручник  Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. Французский язик. Corrigés – М.: 
ООО «Издательство «Нестор Академик», 2009. –  567 с.
Підручник Попова И.Н., Казакова Ж.А. Грамматика французского языка. Практический курс. – М.: Высшая школа, 1989. – 480 c.

Edito Niveau 1  Paris : Hachette, 2015

Courtillon J., Salins G.D. Libre échange I. Méthode de français. – Paris: Hatier/Didier, 1995. – 256c.

Courtillon J., Salins G.D. Libre échange I. Cahier de l’élève. – Paris: Hatier/Didier, 1995. – 150c.

Методичні рекомендації до виконання лексико-граматичних вправ, вправи розташовані  на платформі Moodle: https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=3829 
КОНТРОЛЬНІ ЗАХОДИ

Поточні контрольні заходи 
Обов’язкові види роботи: 
Фонетичне читання літературного тексту за всіма орфоепічними  вимогами: вимова звуків, інтонація;

Монологічне мовлення: усний переказ і відповіді на запитання з метою розуміння змісту текста; висловлення за запропонованою темою бесіди; (підготовленого і непідготвленого ) після вивчення кожної   соціально-побутової теми за підручником “Le nouvel édito niveau А” auteurs E.Heu, M. Perrard; ed. Didier; 
Діалогічне мовлення: відповіді на запитання підготовлені і непідготовлені; вести бесіду за темою, що вивчається;
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ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ
ФАКУЛЬТЕТ ІНОЗЕМНОЇ ФІЛОЛОГІЇ
Силабус навчальної дисципліни
Граматичне завдання: граматичні вправи і контрольні роботи з граматики (синтаксис) після вивчення кожної граматичної теми (4 роботи);  

Аудіювання: прослуховування увтентичного тексту і відповіді на запитання для перевірки розуміння змісту.

Індивідуальне читання (1 раз кожні чотири тижні 50 сторінок).

Написання підсумкової модульної роботи (2 за семестр).

Додаткові види роботи:
Підготовка  презентації за  запропонованою темою з індивідуального читання   творів французьких письменників.

Підсумкові контрольні заходи:
Усна відповідь на екзамені (max 20 балів), що передбачає  відповідь на 2 питання:лчитання і переказ літературного уривку з творів авторів, які вивчались впродовж семестра;   аналіз граматичних і семантичних особливостей текста;  переклад речень на французьку мову (10) зі вживанням  вивченої лексики і певних граматичних конструкцій.

Ідивідуальне письмове завдання  (max 20 балів), що містить лексико-семантичні вправи; прослуховування текстів пронрами Assimil (leçons 15-30)  

	Контрольний захід

	Термін виконаня
	% від
загальної
оцінки

	                Поточний контроль (max 60%)
	
	

	Змістовий 
модуль 1 
(розділ 1)
	Фонетичне читання текстів підручника Тихомірова “Manuel de français”  §1,

 аудіювання діалогів, лексико-семантичні вправи «Libre échange» Unité 5: 50 millions de consommateurs

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” 
Грам.  Минулий час: складний перфект (Passé composé). Утворення складного перфекту. Особливості перекладу дієслів складного перфекту. Стверджувальна, негативна та питальна форми.
	1,2

тиждень

1-3 тиждень

1-8 тиждень

1 тиждень
	

	
	Лексико-граматичний аналіз художнього тексту  J.Laffitte «Jacques fait connaissance avec la famille de Jacqueline».

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
аудіювання  est’ce que vous avez compris?, лексико-семантичні вправи «Libre échange» Unité 5:    50 millions de consommateurs

Грам.: Особові займенники в ролі додатку. Особові займенники в ролі прямого додатку. Особові займенники в ролі непрямого додатку.
	tиждень 

1-3

2 тиждень

2 тиждень

2 тиждень
	

	
	 Лексико-семантичні  вправи: J.Laffitte «Jacques fait connaissance avec la famille de Jacqueline».

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
Лексико-граматичні вправи:  Unité 5: 50 millions de consommateurs

Грам.: Узгодження дієприкметника минулого часу (participe passé) дієслів, які дієвідмінюються з допоміжним дієсловом « avoir ». Випадки узгодження дієприкметника минулого часу.


	tиждень 3
tиждень 3
tиждень 3
	

	
	Лексико-граматичні вправи: J.Laffitte «Jacques fait connaissance avec la famille de Jacqueline».

аудіювання діалогів, лексико-семантичні вправи «Libre échange» Unité 6: tu es libre ce soir ?

Індивідуальне читання: переказ глав 1-3 роману  E.Triole «Roses à crédit»
Грам.: Інфінітив в негативній формі. Утворення та вживання негативної форми інфінітиву.
	Тиждень
4-6

tиждень 4

tиждень 4


	

	
	Фонетичне читання тексту E. Triolet «Le nouvel appartement de Martine».
Аудіювання est-ce que vous avez compris ? «Libre échange» Unité 6:  
Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
Грам.: Узгодження дієприкметника минулого часу (participe passé) дієслів, які дієвідмінюються з допоміжним дієсловом « être». Випадки узгодження дієприкметника минулого часу.
	Тиждень

5-7

Тиждень 5
	

	
	Лексико-семантичні вправи E. Triolet «Le nouvel appartement de Martine».
Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
 Грам.:  Майбутній час (Futur simple). Утворення майбутнього часу.

Особливості перекладу дієслів у майбутньому часі. Стверджувальна, негативна та питальна форми.
	Тиждень 6
	

	
	Лексико-граматичні вправи :E. Triolet «Le nouvel appartement de Martine».
Аудіювання : Unité  7:  est-ce que vous avez compis «Info-vacances»

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
Грам.: Нейтральний займенник le. Значення нейтрального займенника le.

Положення нейтрального займенника le по відношенню до дієслова.
	Тиждень 7
	

	
	Атестаційна робота: лексико-граматичні вправи, переклад речень 
Індивідуальне читання: переказ глав 4-6 роману  E.Triole «Roses à crédit»
Грам.: Атестаційна робота 
	8 тиждень
	

	Змістовий 
модуль 2
(розділ 2)
	 Фонетичне читання тексту E. Triolet  «La victime du confort».
  Аудіювання:  діалоги Unité 7:Suivez le guide

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
Грам.: Минулий час (Imparfait). Утворення минулого часу. Особливості перекладу дієслів у минулому часі. Стверджувальна, негативна та питальна форми.
	Тиждень

9
	

	
	 Лексико-семантичні вправи за текстом E. Triolet  «La victime du confort».
Аудіювання   est-ce que vous avez compris ? Unité 7:Suivez le guide

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
Грам.: Умовне підрядне речення. Лексико-граматичні способи вираження категорії умовності. Вживання часових форм зі сполучником si.

	Тиждень

10
	

	
	 Лексико-граматичні вправи за текстом : E. Triolet  «La victime du confort».
Лексико-граматичні вправи: Unité 8    à la mode de chez nous  

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
Грам.:  Відносні займенники qui, que.

Функціональна різниця відносних займенників qui, que. Положення займенників qui, que по відношенню до дієслова, випадки узгодження.
	Тиждень

11
	

	
	Фонетичне читання тексту H. Troyat «Etudiants en droit».

Аудіювання  діалоги : Unité 8    à la mode de chez nous : est-ce que vous avez compris ?   (deux étudiants de Lyon discutent de mode)
Індивідуальне читання: переказ глав 7-9 роману  E.Triole «Roses à crédit»
Грам.: Ступені порівняння прикметників та прислівників. Вищий ступінь порівняння. Найвищий ступінь порівняння. Лексико-граматичні особливості утворення та функціонування. Суплетивні утворення.
	Тиждень

12
	

	
	Лексико-граматичні вправи  за текстом: H. Troyat «Etudiants en droit».

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
Аудіювання: діалоги Unité 8    à la mode de chez nous :
Грам.: Пасивна форма дієслів. Утворення пасивної форми дієслів: S+être+de (par) Граматичні часи пасивної  форми. Особливості перекладу пасивної форми дієслів. Стверджувальна, негативна та питальна форми.
	Тиждень

13
	

	
	Читання додаткових текстів з роману H. Troyat   “Les Eugleutières” «Etudiants en droit».

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
Аудіювання: діалоги:     Unité 9: le cinéma, c’est chouette
Грам.: Минулий час (Plus-que-parfait) ! Утворення  plus-que-parfait. Стверджувальна, негативна та питальна форми. Правила вжитку у мовленні минулого часу рlus-que-parfait

	Тиждень

14
	

	
	H. Troyat «Etudiants en droit».

Монологічне мовлення:  “Le nouvel édito niveau А” Thème: «»
Аудіювання : Unité 9: le cinéma, c’est chouette:  est-ce que vous avez compris ?  (dans une agence matrimoniale)
Грам.: Узгодження часів дійсного способу. Правила узгодження часів дійсного способу. Одночасність дій. Слідування дій. Передування дії.


	Тиждень

15
	

	
	Атестаційна робота: лексико-граматичні вправи, переклад речень 
Індивідуальне читання: переказ глав 10-13 роману  E.Triole «Roses à crédit»

Грам.: Атестаційна робота 

	тиждень

16
	


Шкала оцінювання: національна та ECTS

	За шкалою

ECTS
	За шкалою  університету
	За національною шкалою

	
	
	Екзамен
	Залік

	A
	90 – 100(відмінно)
	5 (відмінно)
	ЗЗараховано

	B
	85 – 89(дуже добре)
	4 (добре)
	

	C
	75 – 84(добре)
	
	

	D
	70 – 74(задовільно) 
	3 (задовільно)
	

	E
	60 – 69(достатньо)
	
	

	FX
	35 – 59(незадовільно – з можливістюповторного складання)
	2 (незадовільно)
	Не зараховано

	F
	1 – 34(незадовільно – з обов’язковим повторним курсом)
	
	


ОСНОВНІ ДЖЕРЕЛА 

Courtillon J., Salins G.D. Libre échange I. Méthode de français. – Paris: Hatier/Didier, 1995. – 256c.

Courtillon J., Salins G.D. Libre échange I. Cahier de l’élève. – Paris: Hatier/Didier, 1995. – 150c.
Опацький С.Є.  Français, niveau débutant: Підруч. Для вищ. навч. закл. – К.; Ірпінь: «Перун», 2003. – 312 .
E. Heu , M. Perrard, C. Pinson  Le nouvel Edito niveau  B2. - Méthode de français 
pour grands adolescents et adultes . -  Didier. - P.: 2007 an.

Попова И.Н., Казакова Ж.А. Грамматика французского языка. Практический курс. – М.: Высшая школа, 1989. – 480 c.
РЕГУЛЯЦІЇ І ПОЛІТИКИ КУРСУ2 
Відвідування занять. Регуляція пропусків. 
Інтерактивний характер курсу передбачає обов’язкове відвідування практичних занять. 
Студенти, які за певних обставин не можуть відвідувати практичні заняття регулярно, мусять  впродовж тижня узгодити із викладачем графік індивідуального відпрацювання пропущених  занять. Окремі пропущенні завдання мають бути відпрацьовані на найближчій консультації  впродовж тижня після пропуску. Відпрацювання занять здійснюється усно у формі співбесіди за  питаннями, визначеними планом заняття. В окремих випадках дозволяється письмове відпрацювання шляхом виконання індивідуального письмового завдання. Студенти, які станом на початок екзаменаційної сесії мають понад 70% невідпрацьованих  пропущених занять, до відпрацювання не допускаються. 

Використання комп’ютерів/телефонів на занятті 
Використання мобільних телефонів, планшетів та інших гаджетів під час лекційних та 
практичних занять дозволяється виключно у навчальних цілях (для уточнення певних даних, перевірки правопису, отримання довідкової інформації тощо). Будь ласка, не забувайте активувати режим «без звуку» до початку заняття. 
Під час виконання заходів контролю (термінологічних диктантів, контрольних робіт, іспитів) використання гаджетів заборонено. У разі порушення цієї заборони роботу буде анульовано без права пер

Комунікація 
Базовою платформою для комунікації викладача зі студентами є Moodle. 
Важливі повідомлення загального характеру – зокрема, оголошення про терміни подання контрольних робіт, коди доступу до сесій у Cisco Webex Skypehttps://join.skype.com/invite/kSmRf9R6LuhB та ін. – регулярно розміщуються  викладачем на форумі курсу. Для персональних запитів використовується сервіс приватних  повідомлень. Відповіді на запити студентів подаються викладачем впродовж трьох робочих днів. 
Для оперативного отримання повідомлень про оцінки та нову інформацію, розміщену на сторінці  курсу у Moodle, будь ласка, переконайтеся, що адреса електронної пошти, зазначена у вашому  профайлі на Moodle, є актуальною, та регулярно перевіряйте папку «Спам». 
Якщо за технічних причин доступ до Moodle є неможливим, або ваше питання потребує 
термінового розгляду, направте електронного листа з позначкою «Важливо» на адресу 
stulinaevgenia@gmail.com У листі обов’язково вкажіть ваше прізвище та ім’я, курс та шифр  академічної групи. 
